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ïI dyanNd m¼laókm!, 

ztk…MÉ ùdaâay ztayumR¼¦ay c, 
ztaiÉ;ekvN*ay dyanNday m¼¦m!.  1. 

çatakumbhahådäbjäya çatäyurmaëgaøäya ca | 
çatäbhiñekavandyäya dayänandäya maìgaøam || 1 | 

1. The one whose lotus of heart is gold; the one who lives a hundred years; the one 
who is blissful; the one to be revered by ‘satabhisheka’. 

shöaâsudzaRy shöayut kItRye, 
shjSmerv±ay dyanNday m¼¦m!. 2. 
sahasräbjasudarçäya sahasräyuta kértaye | 
sahajasmeravakträya dayänandäya maìgaøam || 2|| 

2. The one who has witnessed a thousand moons; the one of manifold glory; the one 
with a naturally smiling face. 

g<gadzRnpu{yay g<gaõan)lay c, 
g<gatIraïmvas dyanNday m¼¦m!.  3.. 

3 The one of auspicious vision of the Ganga; the one whose is the fruit of bathing in 
the Ganga; the one whose residence is the ‘ashrama’ on the banks of the Ganga. 

vedaepin;daguÝinTyvStuàkaizne, 
vedaNtsTytTv}dyanNday m¼¦m!.  4 .. 
vedoupaniñadäguptanityavastuprakäçine | 
vedäntasatyatatvajïa 

4. The one who throws light on That Eternal Reality hidden in the Vedas and 
Upanishads; the one who knows the Reality of Truth in Vedanta. 

zuÏ}anàkazay zuÏaNtr¼saxve, 
zuÏsÄTvbaexay dyanNday m¼¦m!. 5. 
çuddhajïänaprakäçäya çuddhäntaraìgasädhave | 
çuddhasattatvabodhäya dayänandäya maìgaøam || 5|| 

5. The one radiant with pure knowledge; the ‘sadhu’ whose mind is pure; the one who 
teaches the true principle of pure Reality. 
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dmaidzmêpay yanNdvaKàbaeixne, 
Svaimne sTvbaexay ywanaçe sum¼¦m!. 6. 
damädiçamarüpäya yänandaväkprabodhine | 
svämine satvabodhäya yathänämne suamaìgaøam || 6|| 

6. The form of the six virtues like self-restraint and equanimity; the one who teaches 
the Gita, the expression of the Lord who is the delight of Lakshmi; the ascetic; the 
one who teaches the nature of the existing Reality; auspiciousness unto the one who 
is just as the name ( Daya and Ananda). 

A]raguÝsÖa[IpU[RàsadvaiGmne, 
A]rðaekmalay dyanNday m¼¦m!. 7. 
akñaräguptasadväëépürëaprasädavägmine | 
akñaraçlokamäläya dayänandäaya maìgaøam || 7|| 

7. The eloquent one, with the full grace of Sarasvati, who is latent in these Aksharas 
(letters); the one with the unfading garland of these ‘sloka’s. 

TyagäüguéSvaimiz:yapu:pasugItye, 
dyanNdsupU[aRy pU[aRyu;e sum¼¦m!. 8. 
tyägabrahmagurusvämiçiñyäpuñpäsugétaye | 
dayänandasupürëäya pürëäyuñe sumaìgaøam || 8 || 

8. The one for whom is this song by Pushpa, the disciple of Sadguru Sri Tyagabrah- 
mam; the one in whom compassion and bliss are full; auspiciousness unto this one 
with long full, life. 

Aae< 
zuÉmSt 
oà 
çubhamastu 

Pushpa Srivatsan 

1  The beginning of the first three pädas read as Dayananda Swamine and the beginning 
of the fourth päda completes the meaning 




